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իրենց անդէոց կաթով եւ որսացած երէնե_րով. չեն գիտեր մշակութիւն, որ զիրենք հու
ղին պիտի կապէր, եւ անդադար կը տեղա-
փոխուին, կանայքն ու տղաքը փոխադրելով
սայլերով, որոնք կեղեւներով ծածկուած ենեւ ուր իրենք ալ գիշերները կանցընեն: Կը
բանակին ճամբուն վրայ հանդիպած մարգա_
գետիներուն վրայ, իրենց անդրուվարները
բոլորակաձեւ կը շարեն, պտղաբեր ծառերը

կը քաղեն ու յետոյ կը մեկնին՝ իրենց առջեւէն
վարելով պաճարն ու դուարը: Ամէն բանէ
աւելի պատերազմը կը սիրեն ու ձիավարու=

թիւնը. երիտասարդներն՝ որոնք մանկութենէ
վարժած են հեծնել, իրենց անարգանք կըհամարին ոտքով քալելը > Եթէ Ամմիանու
հաւատանք, Ալանք քիչ մաւելի քաղաքա-կրթուած էին. աւելի նուազ անագորոյն,
աւելի լաւ հագած, բայց միւս բաներովնման Հոնաց թեթեւազէն ու դիւրաշարժ,

շատ

քաջ որսորդներ ու աւարառուներ: Պատե=
րազմասէր էին շատ, եւ իրենց
թշնամիներուն մորթը հանելով

սպաննած

ձիերը կը սթարէին: Ամէնքն
անով իրենց

են 170: ալ ի ծնէ ազատ

Կասպից Դրանց՝ ինչպէս նաեւ
պեան աշխարհաբաժնին պաշապանութեան

անդրկաս-

մէջ միայն Պարսք շահ ունէին եւխնամ տանիլ. ընդհակառակն ամէն
պէտք էին

կան արշաւանք որ Կաւկասի կենդրոնէն
հրոսա-

կ՝ անցնէր՝ կը սպառնար երկու պետութեանց
ալ: Ասով կը մեկնուի այն դաշինքը՝կը պատմէ կեղծ Յեսու Սիւնակեաց 171,

զոր
ինքն թէ Պատերազմի մը պարագային Հռու

այս
մայեցիք եւ Պարսք իրարու պիտի օգնէինփոխադարձաբար զէնքով ու արծաթով:Նաեւ առաջիններն ասկէ օգուտ կը քաղէին,որովհետեւ Հոնք Ասորիքի մէջ ֆնասներհաս_

մանաւանդ
ցուցին Արկադիոսի եւ Ոնորիոսի օրով: Բայց

անդադար
Պարսիկներն այս դաշանց վրայ

փրկանաւորելու
կը յենուին. Զենոնէն ոսկի առին

Հոները
համար Պերոզ զօրավարն՝

ցին
զոր

դաշնադրութիւնը
գերած էին: Այն ատեն փորձե-

հետեւցրնել
խեղաթիւրել եւ անկէթէ Կ.Պոլսոյ ինքնակալները տա-

170 Այս պատկերիս մէջ
կան, առանց հաշուելու աւելաբանութիւնները:

տարակուսական գծեր
նոս կ ըսէ թէ Ալանաց քով երանելի է որ ճակատի

Ամիա.
մըմէջ կ՝իյնայ, եւ վատ՝ որ ծերութեամբ կամ արկածով

բագրէ
մը կը մեռնի:

նաեւ Պարթեւներուն
Արդ նոյն կանխակալ կարծիքը կը վե-

171 Ժամանակագը., 9--11:
(ԻԳ, 6, 44) a

(տես վարը) դաշինքս Թէոդոս Կրտսերի
Ըստ Թէոփանէսի

կէն էր: ժամանաւ

րեկան ճշմարիտհարկ մը վճարելու պարտաւ
կան են 172: Կաւատ 496ին վայրապար դրամ
պահանջեց Անաստասէ որ միայն փոխա-
տուութեան մը կ՝ուզէր հաւանիլ 173: Ասոր
հետեւութիւնը պատերազմ մե աւ: Յետոյ
խաղաղութիւն առաջարկեց Յուստինիանու
այն պայմանաւ որ վերջինս արծաթ հանգա-
նակէ պահպանելու համար Կասպից Դրունքն
ընդդէմ նոյն Մազքթաց 174: Բայց իրակա-
նութեան մէջ ոչչ մէկ եւ ո՛չ միւս կողմը

խնդիրն այս իմաստով կը նկատէր. ա՛յնչափ
չէին մտածեր միասին զգուշութեամբ ան-
ձնապահ ըլլալ այն բարբարոս ազգերէն՝ որ-
չափ զանոնք իրարու վրայ կամ հակառակոր-
դին դէմ ձգել գրգռելով. Կաւատ Հեփթաղ-
ներ ունէր իւր բանակին մէջ. Խոսրով յետոյ
զասոնք բնաջինջ ըրաւ օգնութեամբ Թուր_
քերու՝ որոնց ժամանակաւորապէս հարկ կը
վճարէր 175: Իսկ Ալանաց մասին՝ զորոնք
պիտի ընկրկէին, Հռոմայեցիք զանոնք իրենց
ղօրաց մէջ մուծին176, եւ դրամական նպաստ-
ներու ուժով զեղծուցին հրապուրեցին Պար-
սից հին ստորակարգեալները՝ Սաբիրական
Հոները, որոնք սակայն քիչ ապահով եւ ան-
կարգապահ ցեղ մըն էին 177 30

Մեր գործը չէ այս խառնակ ու տխուր
պատմութեան մանրամասնութեանց հետեւ
ւիլ. ասի հազիւ թէ մանրավիպական թեթեւ
օդուտ մը կունենար՝ եթէ չնպաստէր պայ--
ծառօրէն երեւան հանելու երկու մեծ պետու_
թեանց իրենց վախճանին մօտ գործածած
քաղաքականութիւնը: Իրենք զիրենք կը փճաւ
ցընէին ստանալու համար օգնութիւնն ազգի
մը ուրիշ ազգի մը դէմ, որուն վրայ լե_
տոյն իւր տոյժը հանելու համար՝ ահագին
տուգանքներ կը դնէին:

(Շարունակելի:) Հ. ՏԱՇԵԱՆ

172 Ի՞նչ չափով իրաւացի էրՀազիւ թէ կարելի ըլլայ ըսել: Կ՝երեւայ
այս պահանջումը:

(Տաբարի, էջ 108, ծն. 2)՝ կ ընդունի
թէ Նէօլդեքէ

ունենալը. Յեսուայ Միւնակեցի գործածած
անոնց իրաւունք

թենէն կը տեսնուի որ խնդիրն արդէն վիճելի
բացատրու_

էր իւրժամանակը:
173 Յեսու, 23, Թէոփանէս,էջ 144, 21 եւն: Ժամանակագրական,
174 Պրոկոպիոս, Պ. Պ... Ա, 16, 4--8:175
176

Թէոփիլակտ. Սիմոկ., Գ, 6, 11:
32. <<Տեղեկութիւնք

Զոսիմոս, Դ
Աստիճ.

35, 2. Պակատ, Ներբողեան,
Alani: Արեւմ., Զ, 31. comites

177 Աղաթիաս, Դ, 3, 3:

ՀԵԹՈՒՄ Ա. ԹԱԳԱՒՈՐԻ ՄԱՀՈՒԱՆ ՏԱՐԻՆ

(1269, Կ$. 29)

Ճշդուելու կը կարօտի Հեթում Մեծ
թագաւորի մահուան տարին, զոր Հ. Ղ. Ալի--
շան կը նշանակէ 28 հոկտ. 1270 1: Քննելու

ամար այս հարցը նկատի պիտի առնեմ
1266-_1271 տարիներու ժամանակագրու=
թիւնը, վկայութեան կոչելով ժամանակակից

աղբիւրները:
1. .<<ՉԺԵ. Սմլմօթն 2 զօրօք անօրինաց

կոտորեաց, զզօրս Հայոց ի Մառի եւ կալաւ
զորդին թագաւորին զԼեւոն եւ եսպան զԹու
բոսն զմիւս որդին - եւ գերեաց եւ այրեաց
զՀայք մինչեւ ի Բարձրբերդն եւ յԱտանա -
զՍիս այրեցին եւ զաւագ եկեղեցին եւ բա-
9ին թագաւորաց եւ զիշխանաց զոսկերսն
հանեալ այրեցին հրով եւ հոսեցին, հող=
մով3>>:

2. <<Յայսմ ամի. որ թվ. ՉՃԺԵ էր,
երեկ Մսրցին ի Հայոց երկիրն ու տարաւ
լայս գիրքս ծառայ. ես Վարդան յԵրուսա=
չէմ կու երթայի. հանդիպեցաւ՜ այս գիրքս

ինձ ինձ յիշատակ եւ
ձնա

ի յԱքայ. ես գնեցի
յիշեալ լիցի ի

Քուուղաց իմոց. եւ որ յիշէ
Քիստոս. ամէն 4>>:

3. <<Գրեցաւ սուրբ Աւետարանա >.. ի
թուականութեանս Հայոց ՉԺԶ. յայս նշանա--

եւ -ի վշտալից ամիս, լորում ելին ա=
նօրէն

զօրքն Իսմայելացոց եւ մտին յաշ=
խարհս Կիւլիկեցւոց ի իսկ ելեալ զօրաց մե=

ընդդէմ նոցա ոչ կարացեալ ընդդէմ
կալ վասն սակաւութեանն՝ ի պարտութիւն

թադաւորին՝
կմիննսնեցան - եւ զերկուս որդիս

վա-
սրախոխ արարին. եւ զմիւսն գերի

լեցին յԵգիպտոս եւ մտեալ նոցա այնու=
Հետե, (ի) բազում գաւառս եւ քաղաքս եւ

Նուած Սիսուան, էջ 154, 5558 Այսպէս ալ ընդու=

է նորագոյններէն. հմմա.
I'Armenie,
Fr, Tournebize,

Parisalstoire
214: politique et religieuse de

'lzz-eddin Igan ամիրան, մակաւ

անուած
2 Կակնարկէ

Semm-el-maut, <<թոյն մահացու>>. Makrizi,
Quatre-alstoire des sultans mamlouks, trad, Et.

Սիսուան,
goere, է, I, 2e part., 2 եւ 146: Հմմտ.

1842,
Հեթում պատմիչ Թաթարաց, Վենետիկ

Հնագոյն օրի-
սկն՝

84 եւ Վիեննա, Թ. 844, թղ. 205բ: Օշին թագաւ
Արտաւազդ Արքեպ>, Նկարագիր

(1319էն) Անթիլիաս,

էջ
ձեռագիր

99, ունի.
Ժամագիրքին

<<Սրմըլմաւթն զաւրաւք անաւրիւ
զթա--

կոտորեաց զզաւրս Հայոց ի Մառի եւ կալաւ
զմիւս

թի որդին Հայոց դպարոն Լեւոն եւ
յերկիրն

էսպան
Հայոց-րդին զպարոն Թորոս. - եւ

Բարձրբերդ
եմուտ

եւ յԱտանա>>:բեաց եւ այրեաց մինչեւ
թղ.
ի

208ա
է՝ (Աւետարան յամէ

35). Վիեննա, Թ. 833,

գեօղս եւ վանորայս եւ եկեղեցիս հրձիգ աւ
րարին. եւ անթիւ քրիստոնեայս սրոյ եւ հրոյ
մատնեցին եւ երիս բիւրս եւ վեց հազար գե=
րիս տարան յաշխարհն իւրեանց. իսկ զա-
նասնոց եւ զընչից կարասցէ պատմել:

Զորս յանմխիթար սուգ կանք եկեղեցիք
քրիստոնէից եւ ողբամք զողբս Երեմիա մար-

գարէի որ ի վերայ Սիոֆնիօ... 5>>

4. Դէպքս-- մանր կը պատմէ Գրիգոր

Ակներցի6. <<Թագաւորն Հայոց իբրեւ գի-
տաց զգալ Թուրքին ի վերայ երկրի իւրոյ,
լայնժամ ժողովեաց զզօրս իւր եւ ետ ի
ձեռս թագաժառանգ -որդւոց իւրոց պարոն

Լեւոնի եւ Թորոսին: եւ ինքն գնաց սակաւ

մի զօրօք առ Տաթարն, որ կայր իջեալ ի մէջ
Աբլստանին եւ Կոկսոնոյ եւ անդ յամեալ

աւուրս ինչ՝ ոչ գիտելով զերկպառակութիւն

զօրաց իւրոց. եւ մինչ հոգաց առ գլխաւորս

Տաթարին գալ եւ օգնել զօրաց նորա եւ ինքն

երեկ երկու աւուրբ յառաջ. ապա լսեաց

զգալն Թուրքին եւ զբեկումն զօրացն երկ-

մտից, որ ետուն ղթագաժառանգ որդիսն իւր

ի ձեռա անօրէն գայլոցն եւ ինքեանք փախեան

յամուրս իւրեանց. զգեղեցիկ որդի թա-

գաւորին զպարոն Թորոս պատերազմին

սրախողխող արարին յիւրում երեվարին եւ

զպարոն Լեւոն ըմբռնեալ բազում զօրօք Թուր=

քացն եւ տարան ծառայ ի Մսըր>>:

Կիլիկիոյ Պատմիչը 7 դէպքս պատահած

կը նշանակէ 1266 օգոստոս 23, երկուշաբթի.
արտաքին պատմիչները8 օրը կը դնեն 24 օգոս-

տոս:
5. Թշնամին ասպատակեց Կիլիկիա 20

օր 9, ուստի օգ... 23__սեպտեմբեր 12: Հեւ

թում երբ լսեց հայ բանակին պարտութիւնը,

Թորոսի նահատակութիւնն եւ Լեւոնի գերու-

թիւնը, <<բեկաւ սիրտն ի կարի եւ յանհնարին

տրտմութենէ... - մինչ եկն ի սուրբ եւ ի գեւ
րահռչակ ուխտն միանձանց ի յԱկանց անա_

եւ աստ մխիթարեալ սակաւ մի ի
պատս > ուխտիս՝ կեցեալ աւմիեղէն եղբարց սուրբ
Լուրս ինչ մինչ ելաւ Թուրքն յերկրէս 10>>:

և Նոր-Ջուղայ, Թ. 51 Ամենափրկչի (Տէր-Աւետի-
սեան, Ցուցակ):

в Մաղաքիայ արեղայի Պատմութիւն վասն ազգին

Նետողաց, Պետերբուրդ 1870, էջ 39--40: Նոյնը՝ Պատ-

մութիւն Թաթարաց Վարդանայ պատմչի. Երուսաղէմ

18TO: Գրուածքիս հեղինակն է Գրիգոր Ակներցի. այս

մասին ընդարձակ պիտի խօսիմ այլուր:
- Սիսուան, էջ 401:

Հմմտ. Tournebize, անդ, 213, ծան,

R. Grousset, Histoire des Croisades, III, p. 634--665:
- Grousset, անդ
10 Գր. Ակներցի, անդ, էջ 40:
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Թ ադաւորը կընդունի իր իչխան
ցական թղթեր. որոնց կը պատասխանէ: <<Եւ
այս գործեցաւ յաւուրս ամառնային յեղանաւ
կին յետին ամսեանն 11, ի տօնի սրբոյ Աս_
տուածածնին: Եւ թագաւորն Հեթում համ-
բեր տուեալ կրակով լցեալ սրտին՝ եկաց մին_չեւ ի տօն սրբոց Առաքելոցն... եւ ապա հրա-մայեաց կոչել. զամենայն իշխանսն... վասն
պատճառի ջուր օրհնելոյ, ի քաղաքն Մսիս>>(էջ 42): <<Տօն Ս. Աստուածածնի>> է հոս աւ
ռանց տարակուսի <<Ծնունդ Աստուածածնին>>,
որ կը տօնուէր սեպտեմբեր 8ին : Իսկ <<տօն
սրբոց Առաքելոցն>> է <<տօն Պետրոսի եւ Պօ=ղոսի գլխաւոր առաքելոցն>>, որ կիիննայ դեկ_տեմբեր 28ին: Ուստի իշխանաց ժողովը տեղիունեցած է 1267 յունուար 6ին:6. Այս 1267 տարւոյն (ՉԺԶ.
ապրիլ 9ին, շաբաթ օր (Յարութիւն

սահմի 26)
րու) վախճանեցաւ Կոստանդին

Ղազա_

կոս 12: Աթոռը թափուր մնաց
կաթողի--

ջորդ ընտրուեցաւ Յակոբ կաթողիկոս
տարի մը: Յա-

օծուեցաւ ի Տարսոն 12 փետրուար
որ

(ՉԺԷ): Պետրոս գրիչ այս տարւոյն
1268

Էջմ. 297 (Մասունք հին Կտակարանի).
գրած է

գրեցաւ սա ի թվիս Հայոց Չ(Ժ)Է.
<<Արդ

գաւորութեանն Հեթմոյ բարեպաշտի,
ի թա-

տապետութեանն (Յակոբայ) յայսմ
ի դիւ

կարգեցաւ առաջնորդ սուրբ եկեղեցւոյ
որ

հայ-
ամի

կազեան քրիստոնէիցս եւ յաջորդ աթոռոյսուրբ Լուսաւորչին մերոյ Գրիգորի: յամ-սեանն փետրվար, որ աւր ԺԲ էր: Եւթշուառութեան ժամանակիս զի՞նչ
վասն

մեզ գրել: որ Երեմիայի մ պիտոյ է
կարաւտանամք, արգարէին ողբոցն
մեր յանաւրէն զաւրացն

զի աշխարեսցուք զգերիսն
նեալք գերութեանն Փարաւոնի՝ նմաւ
ւել աւաղեմք ղթագաժառանգն

Երուսաղէմի: Եւս առա-
թեանս մերոյ գխողխողեայն

թագաւորու=
նացն՝ զքաջ զաւրավարն

սրով անաւրիւ
Թորոս, եւ զգերեալն

Քրիստոսի զպարոն
րոն (Լեւոն): Վասն

յԵգիպտացւոցն զպա-
ծոյ միոյն հանգիստ

որոյ հայցեմք (սստու-
եւ պսակ մարտիրոսական

յարքայութեանն երկնից
կին եւ ազատութիւն

արեամբ նահատաւ
տոսի, ազատացելոցն Քրիս-
րոյ. զի

պայազատին (Լեւոնի) պարոնին մե-
րախասցուք

ազատութեամբ
մեք>>:

նորին վերստին ու-
բառերը ջնջուած են եւ

Փակագծի մէջ առնուած
միւսանգամ գրուած13 :11 Կակնարկէ սեպտեմբեր

նային եղանակին վերջին ամիսը, որ ամառ-
12 Վարդան Արեւելցի,ամիսն

Պատմութիւն.
է:

is Հմմա, Յովսէփեան, էջ 163:
թեան, էջ 36--37 եւ Սիսուան,Քարտէզ հայ հնագրու-էջ 249:

ՏԱՐԻ 1948 272

7. ՉԺԷ (1268) թուին Գրիգոր գրիչ կը

յիշատակագրէ. <<Յայսմ ամի ազատեցաւ ի

ծառայութենէ Լեւոն որդի թագաւորի 149:

Կիլիկիոյ պատմիչը 15 յիշելով Յակոբ կաթու
ղիկոսի օծութիւնը կը գրէ աւելի բացայայտ
<<Բայց Պարոն Հայոց Լեւոն, դեռ եւս ի ծա-

ռայութեան Եգիպտացւոցն էր (այս միջոցին
այս ինքն 12 փետրուար 1268) եւ ի սոյն ամ

ազատեցաւ՝ յամսեանն յունիս>>: Վահրամ
Րաբունի առանց տարին յիշելու կը պատմէ,
թէ Լեւոն՝

Ամ մի եւ տասն ամիս կացեալԻ յԵգիպտոս պանդխտացեալ.
Որ իբրեւ առ հայրն եղեւ եկեալ
Լինէր աշխարհըս նորոգեալ:

Պատմութիւնն ազգին Ռուբինեանց այս

դէպքը կը յիշէ. <<Զոր յետ երկուց ամաց
գնեաց զնա հայր նորա ի ծառայութենէն
Մորայ 17>>: Լեւոն Եգիպտոսէն Դամասկու
հասաւ 1268 մայիս 21ին. նոյն ամսոյն վեր՜

ջերը (ուստի մօտաւորապէս <<յամսեանն Յու՛
նիս>>) Սիս գնաց 18: Այսպէս գերութեան
օրերը կիիննան 1266 օգոստ > 24--30 մայիս

1268, ճշդիւ մէկ տարի, ինն ամիս եւ 6 օր
Մանրամասնութիւնք Գր, 46l
47: Ակներցի, էջ

8. <<Իսկ յորժամ եկն պարոն Լեւոն
զատեալ ի ծառայութենէ, առժամայն ընդդէմ
գնաց բարեպաշտ եւ օրհնեալ թագաւորն չե՛
թում. եւ զամենայն թագաւորութեան և
զպարոնութիւն ետ ի ձեռս որդւոյն պարու
Լեւոնի>> (Գը. Ակներցի, 48): Համառօմ
պատմութիւնն.Ռուրինեան իշխանաց, գրուս
1284ին 19, կը գրէ. <<Եւ իսկոյն հայր նորա

Եւ

ամենայն աշխարհն եդին զնա (զԼեւոն.) Ու
թոռ պարոնութեան. քանզի ոչ այռ լանծ
լինել
Այսպէս

թագաւոր յաւուրս կենաց հօր իւրոյն
նաեւ Վահրամ (էջ 227).

<<Եւ ըզԼեւոն յոյժ թախանձեալ
Յիւր նախնական յաթոռն եդեալ,Եւ զտէրութիւնն, ի նա տուեալ:Ապա կրկին զորդին ստիպեալ,Զի թագաւոր լիցի օծեալ,Զոր նա բնաւին յանձն չառեալ,Թէեւ բազում անգամ հարկեալ:

14 Ճանիկեան.
15 Ունիմ

Հնութիւնք Ակնայ, էջ 89--90:
թեամբ: աչքի առաջ հատուած մը օրինակու

16 Պատմութիւն
17 Մամուէլ Անեցի,

Ռուբինեանց. էջ 226:
18 Recueil des historiens

Յաւելուածք,des Croisades.
էջ 211: D%cuments

19 Սամ.
armeniens, է. II, Paris 1906, 14, ուԱնեցի, էջ 222: p.
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կ՝օրինակուին յետագայ ձեռագիրները Աւե=

տարան Թ. 111 Վենետիկի, գրուած ՉԺԸ

թուականին, մայիս Համսոյն, ի Մաշկեւոր

<<ի թագաւորութեան բարեպաշտ արքային

Հեթմոյ եւ յիշխանութեան որդւոյ իւրոյ

Լեւոնի այն ինչ նորընծայ ի պարոնութիւն 20>>

Սիոն գրիչ կօրինակէ Աւետարան մի Վահ-

կայ <<ի թագաւորութեան Հեթմոյ եւ յիշխա--

նութեանն անդրանիկ որդւոյ նորա Լեւոնի

աստուածասիրի 21>> Նոյն ՉԺԸ տարւոյն Կի-

րակոս Արեւելցի ի Սիս կ՝ աւարտէ իր Յայս-

մաւուրքը <<ի թագաւորութեանն Հեթմոյ եւ

յառաջին ամի իշխանութեան որդւոյ նորա

Լեւոնի 22>>:

-9. Կիլիկիոյ Պատմիչը 23 կը գրէ. <<ՉԺԸ.

ի սոյն ամի, լամսեանն հոկտեմբերի, որ աւր

ԻԹ էր, ]Գշաբթի, ի մտանել արեգականն,

թագաւորն Հայոց Հեթում փոխեցաւ ի կեն=

ցաղոյս եւ յաւելաւ առ հարս իւր առ ստու

րոտով Բարձրբերդոյ, ի գեաւնն որ կոչի

Ակներ. եւ բարձեալ տարան զնա ի սուրբ

ուխտն Թրազարկն եւ անդ թաղեցին առ

դամբարան հայրապետին Գրիգորի (Տղայ

կոչեցելոյ). որ եւ ի ժամ վախճանին բա=
եւ

րիոք խոստովանութեամբ կրաւնաւորեցաւ

անուանեցաւ Մակար>>:
համաձայն Հեթում

Գրիգոր Ակներցւոյ
լանձնելով լեւոնի

պետութեան վարչութիւնը
զվանք եւ զա-

<<ինքն միայնաւորեալ սիրէր
ինչ յանկարծակի

նապատ. եւ յետ աւուրց
մարմին նորա եւ յոյժ

դիպեցաւ վէրք ինչ ի
պահս եւ յաղօթս հա=

նեղէր զնա > էր նա
առնել

ի
երետ զինքն կրօնաւոր

նապազ. մինչ զի եւ յետ սակաւ ա=
եւ Մակար անուանեցաւ.

Քրիստոսօ. . եւ թաղեւ
ւուրց փոխեցաւ ի

մենաստանին որ կոչի
ցաւռու ի հռչակաւոր

մահուան բարեւ
Դրազարկ..... Իսկ զկնի եւ
պաշտ թագաւորին Հայոց Հեթմոյ

եւ կարծեմ
մեռաւ

թէ
Վրաց թագաւորն Դաւիթ, որ

մահ նոցա>>
ի միում ամսեան դիպեցաւ

(էջ 49),
Վահրամ կը գրէ (էջ 227).

Արդ մինչ արքայն էր զուարճացեալ,

20 Հայապատում, Բ., էջ 476. Սարգիսեան, Ցու-

ցակ, Ա: 495--996 Ցուցակ Վասպուրականի, էջ
21 Ե. Լալայեանց,

94--96:
22 Հայապատում, Բ., էջ 472:

օրինակու-
23 Ունիմ աչքի առաջ հատուած մը

թեամբ:
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Զորդին պարոն Հայոց տեսեալ,
Յայնժամ եւ վէր 24 ի նա ելեալ

Յորմէ վախճան կենացն եկեալ...
Զմիանձանց կարգ ընկալեալ,
Անուն Մակար վերաձայնեալ>>:
Զոր օրհնութեամբ երգով բարձեալ,
Եւ ի Դրազարկըն հանգուցեալ:

Համառօտ պատմութիւն Ռուբինեան իշ-
խանաց գրուածքին մէջ կ՝ըսուի. <<Յետ այսու

րիկ հիւանդացաւ թագաւորն Հեթում. որ եւ

մեռաւ իսկ, լեալ կրօնաւոր թաղեցաւ ի

սուրբ ուխտն Դրազարկ 25>>: Իսկ Պատմու=

թիւնն ազգին Ռուբինեանց 26 կը գրէ. <<Եւ

ի հասանել վախճանի թագաւորին Հեթմոյ
առ եզը Պարատիս գետոյ, որ կոչի Ակներ,

նախ կրօնաւորեցաւ եւ կոչեցաւ անուն նորա

Մակար. եւ ապա հանգեաւ եւ թաղեցաւ ի
Թրազարկն>>: Ուրիշ մանր ժամանակագիր_

ներ կը նշանակեն լանն ՉԺԹ (1270/71).
<<վախճանեցաւ թագաւորն Հայոց Հեթում եւ

տիրեաց որդի նորա Լեւոն 27>> Այսպէս նաեւ

Հեթում Նդրեցի 28: Իսկ Ստեփանոս Օրպէ-

լեան կը գրէ իր Ժամանակագրութեան մէջ29.

<<ՉԺԹ. ի սոյն ամի վճարեցան երկու թագաւ
Եւ

ւորքն՝ Հեթում Հայոց եւ Դաւիթ. Վրաց:

յաջորդէ ղթագաւորութիւնն Լեւոն որդի

Հեթմոյ ի ՉԻ թուին.: <<Ի թուին ՉԺԹ. հան-

գեաւ ի Քրիստոս Հեթում թագաւոր եւ ի

թուին ՉԻ օծեցին թագաւոր զորդին նորա

Լեւոն 30>>
Ուրիշ մը կաւարտէ ձեռագրի մը օրի-

նակութիւնը ի <<ՉԺԹ. ի թագաւորութեան

Կիլիկեցւոց նահանգիս Հեթմոյ բարեպաշտի

եւ ի պարոնութեանն Հայոց Լեւոնի որդւոյ

Հեթմոյ արքայի 31>:
Աւելի կարեւոր է անանուն յիշատա-

կագրի մը տողերս, գրուած ի Սիս <<ի թուա.

կանութեան Հայոց ի ՉԺԹ (1270) ի հայրտ-

պետութեան Հայոց տեառն Յակոբայ եւ ի
պարոնութեան Լեւոնի բարեպաշտի: Արդ Ի
լայսմ ամի ի հոկտեմբեր ամսոյ, որ օր էր

Տա. <<ի վեր>>:
25 Սամ. Անեցի, էջ 222:
20 Անդ, 2113 Ժամանակագրութիւն,27 Հեթում Կոռիկոսցի,

անդ, էջ 99: 120v.28 British Museum, Or. 5458, f.
29 Երեւան, Թ. 670: Ի մասին Դաւիթ թագա-

բորի. մահուան հմմտ. նաեւ նոյն հեղինակին Պատ--

մութիւնն տանն Սիւնեաց, էջ 311 (հրտ. Էմինի):
30 Սմբատ, Տարեգիրք, էջ 125 եւ ի վերջ Անսի-

զից Սմբատայ, Վիեննա, Թ. 439 (Ցուցակ, էջ 906) եւ
Սամուէլ Անեցւոյ չարունակութիւնն, էջ 151--152:

Բանասէր, 1899, էջ 129--110 :
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275 ԿԲ.

ԻԵ. հանգեաւ ի Քրիստոս
քայն Հայոց Հեթում.

բարեպաշտ ար--

տէր Յիսուս եւ յիշատակ
որում ողորմեսցի նմա

մնասցէ յաւիտեան: Եւ
օրհնութեան նորա

շնորհս ցանկալի եւ
տէր Յիսուս ետ

Հայոց Լեւոնի որդւոյ
աստուածասէր

իւրոյ եւ նա
պարոնին

րեաց փոխան հօր իւրոյ եւ նստաւ
թագաւու

իւր կարողութեամբն Աստուծոյ: Եւ
յաթոռն

դիսի օրհնութեան նորա եղեւ
օր հան-

Յայտնութեանն Քրիստոսի
ի սուրբ

Տարսոնի Կիլիկիոյ ի մեծ
ի մայրաքաղաքն

Սոփի...>> (Սրուանձտեանց, Թորոս
եկեղեցին Ս.

Բ., էջ 381-382) в Աղբար,

Վենետիկի Թ. 212 Ճառընտիրիթղ. 189 լուսանցքի վրայ կայ մանր
մէջ,

զրով յիշատակագրութիւնս. բոլոր-
յայսմ աւուր, որ է Դշի, բարեպաշտ

<<Յամի ՉԻ.
Հեթում փոխեցաւ առ Քրիստոս կրաւնաւու

արքայն
րական վարուք, զոր հանգուսցէ Քրիստոսզհոգի նորա ընդ Մակարայ ճգնաւորի եւ
այլ սրբոցն. ամէն 32>>:

ընդ

Էջմիածնի Թ. 199, թղ. 433 բ.
<<Ի թվ. ՉԻ. ի հայրապետութեան

կըսուի.

Յակոբայ կաթողիկոսի եւ ի թագաւորու=
տեառն

թեանն Հեթմոո Հայոց թագաւորի... գրեալաւարտեցի... ի Դրազարկ>>:
Այս տեղիքներէն ամէնէն

գրաւն է առաջինը,
աւելի ուշա-

կագրի գրչէն է: Հոս
որ արքունի ժամանա-

թէ Հեթումի մահը պատահած
բացայայտ կըսուի,

հոկտեմբեր ԻԹ.,
է ՉԺԸ. տար-

տարին ըստ Սարկաւագի
երեքշաբթի օր մը: Այս

կը սկսէր 1269, անշարժ տոմարին
կան տոմարի համաձայն

օգոստոս 11ին.
նոյն

իսկ շարժաւ
նուար 13ին. հոկտեմբեր տարւոյ յու=

կիիննար ճշդիւ երեքշաբթի.
29 այս տարւոյն.

եւ տարւոյն յունուար 1ի
որովհետեւ նա_

Դժբախտաբար Գրիգոր
պատկերն է Գշի:

եւ Ռուբինեան Ակներցի եւ Վահրամ
նին, պատմագիրք թուական
թեան

այնպէս
որ Կիլիկիոյ պատմիչի

չու-
ստուգութիւնը կը հաստատէ

վկայու_
օրուան պատկերը: <<Համառօտ միայն
Ռուբինեան Պատմութիւն
րակիչն (Այրարատ.

իշխանաց>> գրուածքին հրատա-
փակագծի մէջ նշանակած

1870, էջ 355 եւ շար.)
հուան տարին 1269 եւ Հայ.

է Հեթումի մա-
Անեցի, էջ 222): Ինձ անծանօթ

ՉԺԸ>> (Սամ.
ճառաբանութիւնը, է իր պատ--
րակացութիւնը: բայց ճիշդ կը գտնեմ եզ--
Hist. des Croisades,

Այսպէս նաեւ R. Grousset,III, p. 635 կը գրէ, թէ
32 Սարգիսեան, Ցուցակ, Բ., 234-2255.
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Հեթում <<en 1269 laissa le trone a Leon,
devenu le roi Leon III, et abdiqua pour sefaire moine>>:

ՉԺԹ. տարւոյն համար ձեռագրական
յիշատակարան երկու հատ միայն ունինք,
որոնցմէ մին կ՝ենթադրէ միայն, թէ այս տարիդեռ կենդանի էր Հեթում: Իսկ երկրորդը,
որ աւարտած է իր Աւետարանին օրինակու-

թիւնը ՉԺԹ տարւոյն <<ի պարոնութեան
Լեւոնի>>, կ՝երեւայ թէ յետոյ կցած է Յիշա_
տակարանիս Լեւոնի օծութեան յիշատակու-

թիւնը: Ան գիտէ թէ Հեթում վախճանեցաւ
<<այսմ ամի>> ի հոկտ. ամսոյ ԻԵ: Ամսաթիւըսխալ է յամենայն դէպս - իսկ <<յայսմ ամի>>

կ՝ենթադրէ 1269 օգոստ. 11-1270 օգ. 10:
Լեւոնի օծութեան տարին չէ նշանակած,
բայց գիտէ, թէ Յունուար 6ին տեղի ունե-
ցած է այն, ուստի ՉԻ (1270 օգ.--1271 օգ).
տարւոյն մէջ: Միւս մանր ամանակագիր-
ներու <<ՉԺԹ>> տարին ապահովաբար <<ՉԻ>>
տարւոյն ազդեցութեան տակ է, երբ Լեւոն
թագաւոր օծուեցաւ: Անոնք չեն ուղեր Հեւ
թումի մահուան եւ Լեւոնի օծման մէջ մէկ
տարուան դատարկ միջոց ենթադրել:

Վենետիկի Թ. 212 Ճառընտիրի յիշատա_
կագրութիւնը անլուծանելի կնճիռ մը կը ներ_կայացնէ. ան կը նշանակէ <<ՉԻ>> տարին եւ
օրուան պատկերը Դշ. առանց յիշելու ամիսը:Պէտք է ըսել թէ ՉԻ (1271) տարւոյն հոկ-տեմբեր 29 ճշդիւ չորեքշաբթի կ՝իյնայ:

Գրիգոր Ակներցի կը կարծէ, թէ ՀայոցՀեթում եւ Դաւիթ Վրաց թագաւորները
միեւնոյն տարւոյն. եւ ամսոյն վախճանած
ըլլան: Այսպէս գիտէ նաեւ Ստեփանոս Օր-
պէլեան որ երկուքին ալ մահը ՉԺԹ տարւոյնկը նշանակէ: Այլուստ անծանօթ է ինձ Վրաց
Դաւիթ թագաւորի մահուան ճիշդ թուաւկանը:

Հ, Ղ. Ալիշան, որ ունեցած է իր աչքիառաջ Կիլիկիոյ պատմիչի տողերը, թէեւլռած է յիշատակել, կը հետեւի մանր ժամաւ
նակագիրներու տուած ժամանակագրու=թեան՝ ԺԹ.

տարւոյն. եւ որովհետեւտարւոյն հոկտ. 29 Դշ. կ՝իյնայ,
այս

նեցնելու համար օրուան
համաձայ-

շաբթիի, կը վերածէ զայն
պատկերը երեք-

հոկտեմբեր 28>>.. իսկ Հեթումի
28ի, ուստի <<1270,

շուիլն կը նշանակէ նոյն
գործերէ քա.-

բեր 20, որուն համար
տարւոյն հոկտեմ-
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10 - Ռուբինեան իշխանաց համառօտ

պատմութիւնը կը հաղորդէ թէ Հեթումի մա-
հէն ետքը <<Մեծն Լեւոն սուգ պահեալ զերիս
ամիսս ցաւագին անձամբ եւ ապա մեծարեալ
ի Ղանէն եւ յամենայն մերձակայից եւ հե=

ռաւորաց. միաբանութեամբ աշխարհին օծաւ

թագաւոր ի վերայ Հայոց. եթող ի սրտէ

զյանցանս ամենեցուն, որք սխալեալ էին
նմա. շնորհեաց պարգեւս ամենեցուն>> (Սամ.
Անեցի, էջ 222) : Ասկէ Վահրամ (էջ 228).

Բայց պարոնն այնքան սուգ առեալ,

Մինչ մահու չափ հիւանդացեալ
Որ յամենից աղաչեցեալ,
Փութով լինել թագաւորեալ:
Սա առ ժամայն ոչ հաւանեալ,

Եւ յումեքէ ոչ սփոփեալ.
Զերիս ամիսըս սուգ տարեալ
Տկար անձամբ եւ վշտացեալ:
Ապա նոքա որ բըռնացեալ
Եւ աշխարհի էին տիրեալ
Որ յԵգիպտոս սուլտան կացեալ,
Եւ այն որ Խանն է՞ր անուանեալ

Եւ այլ դրացիք որ մերձ եղեալ,
Եւ ի յազգաց գլուխ նըստեալ.

Սիրոյ պատգամ առ նա յղեալ,
Զի եղիցի թագաւորեալ:
Յորոց հարկեալ եւ հաւանեալ
Եւ զբովանդակ Հայք ժողովեալ...
Որք ի Տարսոն միաբանեալ
Եւ անդանօր ըզնա օծեալ:

Իսկ Պատմութիւնն ազգին Ռուբինեանց

կը գրէ. <<Յետ որոյ եկաց յաթոռ նորա ան-

Դրանիկ որդին նորա լեւոն են եւ օծաւ ի

քաղաքն Տարսուս յաւուր Յայտնութեան

Տեառն>> (անդ, էջ 211-212) :
- Գրիգոր Ակներցի կը գրէ. <<Իսկ պարոն

Լեւոն որդի Հայոց թագաւորին գնաց առաջի

Արաղալ դանին եւ պատմեաց զմահ թագաւու

Իին. եւ յոյժ սիրեցեալ եւ պատուեալ եղեւ

լանէն. եւ առեալ հրաման վասն թագաւու

հելոյ իւր ի տեղի հօր իւրոյ, ապա դարձաւ

եւ եկն յերկիրս իւր: Եւ արար ժողով մեծ

Իշխանաց... ի հռչակաւոր քաղաքն Տար-

սուս. օրհնեցին եւ օծին իւղովն սրբու-
իթեան զթագաւորորդին լեւոն թագաւոր

Վերայ ամենայն Հայոց>> (էջ 51_52):

Ժամանակի մասին կը հաղորդէ Կիլիկիոյ

պատմիչը 33. <<Իսկ ի թիւ ՉԻ, յամսեանն

33 Սիսուան, էջ 270:
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յունուարի վեցն աւծին թագաւոր Հայոց

զԼեւոն որդին թագաւորին Հեթմոյ ի մայ-
րաքաղաքն Տարսոն, ի սուրբն Սոփի. եւ յա-
մենայն ազգաց քրիստոնէից անդ հաւաքեալ

կային առ ի տեսանել զարժանի տեսանելոյ

ուրախութիւնն. որ եւ բազմաց մեծութիւն
շնորհեցաւ յաւրն յայն.. եւ բազումք ի կապա-

նաց բանտից ազատեցան>> в

Թագադրութեան տարւոյն մասին միա=

բան են. ժամանակագիրք: Կը վկայէ նաեւ

Յովհաննէս Արքայեղբայր, որ Դիոնեսիոս

Արիոպագացւոյ գրութիւնները օրինակել կու
տայ <<ի թուականիս Հայոց ՉԻ (1271)
թագաւորութեանս քրիստոսապսակ արքային

Լեւոնի տեառն իմոյ եւ եղբօրորդւոյ>> (Հայաւ
պատում, Բ., 486) a

Լեւոն իր հօր մահը կը սգայ 3 ամիս.

ուստի նոյեմբերէն ցվերջ յունուարի: Ծանր

հիւանդ անայ: Կազդուրուելէ ետքը կեր=կը
թայ Ապաղայ ղանին. կը մեծարուի անկէ եւ

կը վերադառնայ: Այս ամէնը տեղի կունե-

նայ 1269 հոկտ. 29էն ետքը եւ 1271 յու=
նուար 6էն յառաջ. ուստի հարկ է ենթադրել,

թէ գահը տարի մը դատարկ մնացած է:
Հայոց ՉԻ տարին ըստ Սարկաւագադիրին

կը հաջուի 1270 օգոստոսէն 1271 օգոստոս.

իսկ շարժական. տոմարի համաձայն 1271 յու=

նուար 13--12 յունուար 1272: Հոս Սարկա-

ւագադիրը նկատի առնուած է:
Կը ստանանք հետեւեալ Ժամանակաւ

գրութիւնը.
Եգիպտացիք կարշաւեն Կիլիկեան

Հայաստանի վրայ1266, օգոստոս 23ին. Լեւոն

գերի կ՝իյնայ: Թշնամին 20 օր կը գերփէ աշ-

խարհը:
2. Կոստանդին կաթողիկոս կը վախճանի

9 ապրիլ 1267: Աթոռը դատարկ կը մնալ իբր

տարի մը:

3. ՅակոբԱ. կաթողիկոս կծծուի 12 փետ-

րուար 1268:

4. Լեւրն կազատի գերութենէն 30՞ մայիս

1268:
5. Լեւոն իշխան հայկական Կիլիկիոյ.

յունիս 1268:
6. Հեթում կ՝ առանձնանայ Ակներ. կըն--

դունի կրօնաւորական ոքեմ եւ Մակար ա-

նունը (1269, հոկտ. 200):
Դ. Հեթում կը վախճանի 1269, հոկտ.

29 Գշո:

© National Library of Armenia



279 ԿԲ.

8. Լեւոն երեք ամիս սուգ կը բռնէ. 1269
նոյ _1270 յունուարի վերջը:

9. Լեւոն կը հիւանդանայ. կը կազդու=
րուի. կայցելէ Ապաղայ խանին եւ կը վերա_
դառնայ 1270 փետր << դեկտ..

10. Կօծուի ի Տարսոն թագաւոր Հայոց.1271 յունուար 6:
Ն.

ԵՒՐՈՊԱԿԱՆ ՓՈԽԱՌԵԱԼ ԲԱՌԵՐ
ՀԱՅԵՐԻՆԻ ՄԷՋ

(Շարունակութիւն:)

Թ.
Թալիքուալի <<ապրանքը այնպէսկայ, առանց առարկելու>>Հիտալ

ինչպէս
<<ինչպէս եւ է>>:

tale quale
Թալյա <<զգեստին մէջքը>> <taglia: իտալ.
Թալյան <<իտալացի>> Հիտալ.
Թանթէլա <<ժանեակ>> Հիտալ.

italiano ..
<<ժանեակ>>. վենետիկի

denItello
dantela. որ մեր բառին

բարբառով
աւելի համաձայն

կըսուի
է:Թապախա՛, թապաքէրա

տուփ, tabatiere>>. թրք. tabaka.
<<ծխախոտի

Հիտալtabacchiera <<ծխատուփ>>,
bacco <<ծխախոտ>> որ կը ծագի ta-
երկրորդը (թապաքէրա)

բառէն: Մեր բառերէն
chiera ձեւէն է. իսկ թապախա

ճշտիւ իտալ. tabac-
թրք. tabaka ձեւին միջոցով՝ սովորական

կը ծագի
(զ) <խ ձայնափոխութեամբ:

Թապէլա <<խանութներուդրուած այն տախտակը, ուր խանութին աւ
ճակատը

նունը եւն գրուած կըլլայ
enseigne. 2. հիւանդանոցներու ցուցանակ,
ներու մահճակալին վրայ

մէջ հիւանդ--

որուն վրայ բժիշկը իր
դրուած թուղթը

կը գրէ>>: Հիտալ. tabella
պատուէրները եւն

տակ, կոչնակ եւ նմաններ>>,
<<սեղան, տախ-

ցանակ իմաստը: բայց չկայ ցու-
Թապիյօքա

որով խիւս <<տեսակմը ալիւրային նիւթ,

թէն նոր
պատրաստելով կը կերակրեն կա...

tapioca,
կտրուած մանկիկները>> <ֆրանս

մանակներս
որ ամերիկական

մտած բառ է եւ նոր ժաւ
Թապլա <<լայն,

մեր լեզուին մէջ:
ափսէ, որ փողոցի

տափակ, կլոր տախտակէ
վաճառականները իրենց
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գլխուն վրայ կը կրեն. խան, տեփուր՝
2. ծխախոտի համար մոխրաման. 3. տափա=
տին վրայ յետոյքին դուրս ընկած մասը>>
(վերջին նշանակութիւնը յատկապէս ունին
Նոր-Նախիջեւանցիք տապլա ձեւով եւ ծաղ-
րաբար կը գործածեն <<տաճկահայ» իմաս=
տով, իբր թէ ասոնց տափատի յետոյքը շատ
լայն ըլլայ) Հսպան. tabla <<տախտակ, սե-
ղան>>, որ կը յարմարի առաջին նշանակու=
թեան. միւսները յետոյ փոխաբերաբար են
ծ ագած:

Թառացա տես տառացա:
Թավլին <<եւրոպական ձեւով՝ կլոր եւ

եռոտանի <<սեղան>> Հիտալ. tavolino <<փոքր
սեղան>>, որ նուազականն է tavola <<սեղան»
բառին:

Թավլու <<նարտախաղ, նարտ. 2. նար-
տախաղի տախտակ կամ տուփ>>, ննխ. թավ-
լու <<երկար նստարան, canape>> Հիտալ՝
tavola <<սեղան, նաեւ նարտ կամ տամա խա-
ղալու տախտակ>>:

Թարիֆա <<շոգենաւներու երթեւեկի ժա-
մերու եւ տոմսակի գներու ընդհանուր ցու՜
ցակը. ժամանակացոյց եւ սակագին>>

Հ
իտալ. tariffa. հմմտ. նաեւ ֆրանս. tarif.
երկուքն ալ կը ծագին արաբ. ta rif
<<բացատրել, յայտարարել>> ձեւէն եւ կըննա>
նակեն <<այլեւայլ ապրանքներու սակագին>>:

Թափա <<շիշի եւայլն խից>>, թրք. եւսtapa <<խից>>, որմէ tapalamak -թա
խցել>>
փալամիշ ընել <<շիշին բերանը խցան դնել,Հիտալ. tappo, վենետիկեան բար-
բառով tapo <<սունկէ, փայտէ կամ թղթէխից՝ շիշ, տակառ եւն խցելու>>:

Թափօն <<ծախուած ապրանքի մը ամէ՜նէն գէշ մնացորդը, գէշ եւ ստորին տեսակի

բնիկ
ապրանք>>. թրք. եւս կըսուի tapon, բայց

բառ չերեւար. կարելի էր թերեւս
կարծել հայերէն թափել բառէն, սակայն
Պոլսոյ մէջ _օն մասնիկը գոյութիւն չունի:Կայ նաեւ իտալ. tapino <<ստորին, անարգ>>,tapinita <<աղքատութիւն, թշուառութիւն>>:

tapinello <<թշուառ, աղքատ>>, tapinare<<թշուառ կեանք մը անցունել>>:
Թաքունյա, թաքունաքյա <<առանցերեսի տեսակ մը փայտեայ կօշիկ, փոքր լաւլըն, երսանկ>> Հիտալ tacco <<փայտէ կօշիկsabot>>, taccone «կօշիկի կրունկ>>, tacconare«կօշիկը կարկտել>>: Փոխառութիւնը կատաւրուած է նյն, ձեւին միջոցով. յատ_
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կապէս _աքյա յունարէն նուազական մաս-

նիկն է:
Թէատրօ <<թատրոն. 2. թատերախաղ,

ներկայացում>>, թրք. teyatroՀիտալ.
teatro <<թատրոն>>:

Թէլաթ-ին <<հորթի կաշի>><<ուս. тел-
ятина <<հորթի միս>> (телята <<հորթ>> ար=
մատէն):

Թէլէֆօն <<հեռախօս. 2. ձայնագիր,

ֆօնօկրաֆ>> Հֆրանս. itelephone երկու

գործիքները իրարու հետ շփոթուած էին
ռամիկներու մէջ:

Թէլիկիսի <<տեսակ մը խարտոց, փայ-
լուն գամերը գծելու՝ խազելու համար>> -

գործածական է Ակնայ բարբառին մէջ (տե՛ս

Ճանիկեան, Հնութիւնք Ակնայ, էջ 347).
Անշուշտ եւրոպական փոխառութիւն մէ,
բայց մայր ձեւը ինձ անծանօթ է:

Թէլկըրաֆ կամ թէլէկրաֆ, վն. թէլիւ
կրաֆ <<հեռագիր>>, թրք... telgarat<
ֆրանս. telegraphe - առաջին ձեւը թուր-

քերէնի միջոցով է, երկրորդը ուղղակի

ֆրանսերէնէ: 2.
Թէմփօ <<ղարդարանք, արդուղարդ

եղանակ, կերպ. ձեւ>> Հիտալ tempo
առիթ>> -

<<ժաւ

մանակ, եղանակ, չափ, տարիք,

նշանակութիւնը մեր մէջ զարգացած է:
Թէնթէ <<արեւը արգիլելու համար խա=

նութներու առջեւ բացուած սփռոցը, ser-

pilliere, tendelet>>, թրք՝ tente< իտալ.

tenda, tende <<վրան, թատրոնի վարա=

գոյր, խանութներու առջեւ արեւարգել

սփռոց>> - հմմտ. ֆրանա օ tente <<վրան>>:

Թէռաթ-ուր <<վարունգի թթու՝ սխտու
խառն -

րով, ծեծած կաղինով եւ քացախով

նաեւ թառաթուր թրք.
aillade>> - կըըուի

չունի բնաւ թրք. բառի

կերպարանք
teratur,

եւ
որ
կը թուի իտալ՝ յատկապէս

-atur վերջաւորութիւնը կը նմանի իտալ.

-atura <<-ումն>> մասնիկին. իբր ամէնէն աւելի

մօտիկ ձեւ կրնանք յիշել tritare,
<<ծեծում,
triturare

<<մանրել, փշրել, ծեծել>>, tritura
որ

փշրուածք>>: Կայ նաեւ նյն, тараторт,
ընդհա-

չեմ գիտեր թէ թուրքէրէնէ՞ է թէ

կառակը:
այսպէս կը

Թընել <փփպուղի, tunnel>> -
Բերա տա_

կոչուի յատկապէս Ղալաթիայէն
որ անգլիաւ

կան
նող ստորերկրեայ

ընկերութեան
ֆունիքիլօրը,

մը գործն է. < անգլ.

tunnel (կարդա թըննիլ). բառը փոխառեալ

է նաեւ ուրիշ լեզուներու մէջ, յատկապէս
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ֆրանս: tunnel (կարդա՛ թիւնէլ): Մեր ձեւր

փոխառեալ է ուղղակի անգլիերէնէ, այն

պատճառով որ ընկերութիւնն ալ անգլիական

է, որուն համապատասխան կու գայ նաեւ ը

ձայնաւորը՝ փխ. իւ a Նորերը արդէն սկսած

են գործածել թիւնէլ ֆրանսական ձեւով:
Թըռամվայ կամ թըռանվայ <<հանրաւ

կառք, 2. տեսակ մը թղթախաղ>>, թրք.
taramvay<ֆրանս. tramway, որ

նոյնպէս փոխառեալ է անգլիերէնէ:
Թըռամփա, թըռանփա <<ապրանքի փու

խանակութիւն», թրք. tarampa. կը
թուին փոխառեալ իտալականէն, բայց մայր

ձեւը անյայտ է. նյն. եւս трарта.
Թըռամփէթա, թըռամփաթա, ֆն թը=

ռօմփաթա <<զինուորական թմբուկ>>, թրք.
taranpeta< իտալ trombetta <<զինուու

րական փող, չեփոր>>, trombata <<շեփորի

ձայն>>: tiren<Թըռէն <<շոգեկառք>>, թրք.
ֆրանս. train. բե=Թըռէնթէ <<եւրոպական կօշիկներու

րանը՝ առջեւէն եւ ետեւէն կարուած երկու

օղակները, որոնց մէջ անցունելով հագնողն

մատերը կօշիկը ոտքին կը քաշէ. 2. այն
իր
նիւթը՝ որով այդ օղակները կը պատրաս-

տեն այն է՝ մատնաչափ լայնութեամբ

կտաւեայ դիմացկուն երիզ>> Հիտալ. tirante

<<քաշող>>, որ յատկապէս յգ. tiranti ձեւով

ունի մեր առաջին նշանակութիւնը:
մարծնիԹըրիքօ Հ բարակ ֆանէլա՝

վրայէն հագնելու համար>> Հֆրանս, tricot:

Թիրէմէնթի <<բեւեկնի խէժ>>, թրք,
tirementi կամ termensiՀիտալ

trementina, terebentina <<բեւեկնի խէժ>>,

terebinto <<բեւեկնի ծառը>>:

Թիրիթ (նաեւ ննխ.) <<հացի բրդուճ,

հացաթան - 2. փխբ. շատ պառաւած, զա-

ռամեալ ծեր>>, ֆն թրիթ <<անկուտի, չքա_

ւոր><<րը.. tirid <<հացաթան>>: Մ.
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թրք. բառը կը համարէ արաբ. serid

<<հացի բրդուճ>> ձեւէն աղաւաղեալ. բայց

ունինք նաեւ իտալ. trito <<մանրած, ջար-

դած>>, tritamente <<շատ մանր կտորտանք>>,

tritare <<մանրել, ջարդել, կոտորել>>:

Թիւլ <<նուրբ չղարշ. 2. շղարշի նիւթը>>,

թրք. tiil< ֆրանս. tulle <<շղարշ,

մարմաշ>>:
Թիֆ0 <<ժանտատենդ», թրք. ցում tifo<

իտալ tifo:
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